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(COURT’S JURISDICTIONAL NAME AND ADDRESS HERE) 

(Nombre Jurisdiccional del Tribunal y Domicilio Aquí) 

 

 

        Case Number:       

Name of Petitioner/Plaintiff    (Caso Número) 

(Nombre de Solicitante / Demandante)    

AFFIDAVIT IN SUPPORT OF APPLICATION 

FOR DEFERRAL OR WAIVER OF SERVICE OF 

       PROCESS FEES 

Name of Respondent/Defendant   (AFIDÁVIT EN APOYO DE LA SOLICITUD DE 

(Nombre de Acusado / Demandado)   APLAZAMIENTO O EXENCIÓN DE COSTOS 
DE SERVICIOS DE NOTIFICACIÓN DE 
PROCESO)     

  

 

STATE OF ARIZONA  ) 

(ESTADO DE ARIZONA)          )    

COUNTY OF    ) 
ss. 

(CONDADO DE)  ) 

 

Notice. A Fee Deferral is only a temporary postponement of the payment of the fees due. You may be 
required to make payments depending on your income. A Fee Waiver is usually permanent unless your 
financial circumstances change during the pendency of this court action. 
(Aviso.  El Aplazamiento de los Costos es solamente una postergación del pago de los gastos administrativos 
debidos.  Quizá se requiera que usted haga pagos dependiendo de sus ingresos.  Generalmente, una 
Exención de Costos es una exención permanente a menos que sus circunstancias financieras cambien 
durante esté pendiente esta acción jurídica.) 
 

I have requested a deferral or waiver of the following fees in my case: 

(He solicitado un aplazamiento o exención de los siguientes costos tocante mi caso:) 

 

[  ] Fees for service of process by a sheriff, marshal, constable, or law enforcement agency:  In 
support of my request, I state that (check and complete any that apply): 

 (Costos de servicio de notificación por un alguacil, jefe de policía, agente de policía, u organismo 
encargado del orden público: Para aportar apoyo a mi solicitud, declaro que (marque y complete todas 
las que apliquen:) 

 
[  ] I have attempted to obtain voluntary acceptance of service of process without success on the person 

to be served. 
 (He intentado obtener aceptación voluntaria de la persona a notificar con la notificación de 

proceso sin contar con éxito.) 
 
[  ] It would be useless or dangerous for me to try to obtain voluntary acceptance of service by the person 

to be served because (explain): 
 (No sería de ningún provecho o sería peligroso el que yo tratara de obtener una aceptación voluntaria 

de la persona a notificar con la notificación de proceso porque (explique):)  
 

             
 
              

 
[  ] An enforceable injunction against harassment has been granted to me against the person to be 

served.   
 (Se me ha concedido un Requerimiento Judicial contra el acoso contra la persona a notificar.) 
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[  ] Fees for publication: In support of my request, I state that I have attempted to locate the person to be 
served but I have been unable to locate that person (check and complete any that apply): 

 (Costos de Publicación: En apoyo de mi solicitud, declare que he intentado ubicar a la persona a 
notificar pero no he podido encontrar a esa persona (marque y complete todas las que apliquen):)  
 
[  ] This is what I did to try to find the other party (explain): 
 (Esto es lo que hice para tratar de ubicar a la parte contraria (explique):) 

 
             
 
              

 
[  ] I have contacted the person(s) listed below to try to find the location of the other party. 
 (He contactado a la(s) persona(s) nombrada(s) a continuación con el fin de ubicar a la parte contraria) 

 

NAME (NOMBRE)         ADDRESS (DOMICILIO) 
 
             
 
              

 

OATH OR AFFIRMATION 

(JURAMENTO O AFIRMACIÓN)  
 

I declare under penalty of perjury that the foregoing is true and correct. 

(Declaro bajo pena de perjurio que lo anterior es veraz y correcto.)  
 
Date:               
(Fecha)      Signature / (Firma)  
  
 
         
 Applicant’s Printed Name  
 (Nombre de Solicitante en Letra de Molde)                       
                                            

INFORMATION FOR SERVICE 

(INFORMACIÓN PARA LA NOTIFICACIÓN)  
 

You must provide the following information: 

(Usted deberá proveer la siguiente información:) 
To the best of my knowledge, as of (date)                            , the last known address of the person to be 
served as: 
(A mi leal saber y entender, para la fecha de XXX, el último domicilio conocido de la persona a notificar es:) 
 
              


